
WALTHER 22 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT - SIGHT MOUNT
FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS WALTHER 1911-22 BLK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount yourVortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot
sight. No alterations are required. You can take the mount off and replace your
rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation Instructions
Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set
screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a
small piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make for
easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to
the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head
Cap Screws - Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap
Screws - Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are
included with this mount require a 5/64'' allen wrench for installation. Modification
of your firearm may nullify the manufacturer's warranty. This product should be
installed and checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied
for damage or injury which may result from improper installation or use of this
product.

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS WALTHER 1911-22 BLK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000654
Mfr. No.: 49302
Color: Black
Make: Walther
Material: Aluminum
Model: P22
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370115709

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW Sichtmontage für
Vortex Viper/Venom

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW Sichtmontage für Vortex Viper/Venom. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie diese
Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass die Montage nur von qualifiziertem Personal installiert wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Lockerheit.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufmeldungen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation entladen ist.
Verwenden Sie die Montage nur mit kompatiblen Rotpunktvisieren (Vortex Viper/Venom, Burris FastFire,
Docter).
Tragen Sie beim Arbeiten mit Werkzeugen geeignete Schutzausrüstung (z. B. Handschuhe und Schutzbrille).
Vermeiden Sie die Verwendung von übermäßigen Kräften beim Festziehen der Schrauben.
Verwenden Sie Loctite nur gemäß den Anweisungen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist.
Entfernen Sie das hintere Visier Ihrer Waffe.

Installation der EGW Sichtmontage

Installieren Sie die EGW Sichtmontage in der Schwalbenschwanzführung.
Ziehen Sie die SetSchraube fest (falls zutreffend).

Montage des Rotpunktvisiers

Platzieren Sie das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und verhindert, dass Loctite auf das
Rotpunktvisier gelangt.
Tragen Sie blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.

Festsitz der Montageschrauben

Ziehen Sie die Montageschrauben mit 15 in/lbs an.
2 Button Head Cap Screws im Lieferumfang für Vortex Viper und Venom Visierungen enthalten.
2 Flat Head Cap Screws im Lieferumfang für Burris FastFire und Docter Visierungen enthalten.

Die mit dieser Halterung gelieferten Schrauben erfordern einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.

Abschluss

Überprüfen Sie die Montage auf festen Sitz, bevor Sie die Waffe verwenden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr benötigt werden, ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler.

Bitte beachten Sie, dass Änderungen an Ihrer Feuerwaffe die Garantie des Herstellers ungültig machen können.
Dieses Produkt sollte von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert und überprüft werden. Für Schäden oder
Verletzungen, die aus unsachgemäßer Installation oder Verwendung dieses Produkts resultieren, wird keine Haftung
übernommen.



WALTHER 22 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for purchasing the WALTHER 22 Vortex Viper/Venom Sight Mount. This product is designed to enhance
your shooting experience by allowing you to mount your Vortex Viper or Venom red dot sight securely on your
Walther 191122. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearm modifications are performed by a qualified gunsmith to maintain safety and warranty.
Always handle firearms with care and follow all local and national laws regarding firearm ownership and use.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight mount and red dot sight for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about potential safety issues.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to install the sight mount without removing the rear sight from your firearm first.
Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Use the provided mounting hardware only; do not substitute with other screws or fasteners.
Apply blue Loctite only as directed to avoid damaging the red dot sight.
Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs to prevent overtightening.
Avoid using excessive force when installing or removing the sight mount.
If you encounter difficulty during installation, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
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Remove the Rear Sight:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your Walther 191122.

Install the EGW Sight Mount:

Place the EGW Sight Mount into the dovetail from left to right, with the muzzle facing forward.
Ensure the mount is seated properly in the dovetail.

Tighten the Set Screw:

If applicable, tighten the set screw to secure the mount in place.

Place the Red Dot Sight:

Position the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the mount to keep
Loctite off the sight.

Apply Blue Loctite:

Apply blue Loctite to the provided mounting screws before installation.

Torque Mounting Screws:

Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs.
Use the 2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom sights, and the 2 Flat Head Cap
Screws for Burris FastFire and Docter sights.

Final Inspection:

After installation, inspect the sight mount and red dot sight to ensure everything is secure and properly
aligned.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials and any unused parts in accordance with local regulations.
If the sight mount is no longer needed, dispose of it responsibly, ensuring it does not pose a hazard to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please consult a qualified gunsmith or refer to
the manufacturer's resources.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your WALTHER 22 Vortex
Viper/Venom Sight Mount. Thank you for your attention to safety and enjoy your enhanced shooting experience.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour le Support
de Viseur EGW pour Vortex Viper/Venom

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW conçu pour les viseurs Vortex Viper et Venom. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est installé correctement pour éviter tout accident.
Ne modifiez pas votre arme à feu sans consulter un armurier qualifié.
Tenez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'installation ou l'utilisation, demandez l'aide d'un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les vis fournies avec le support pour garantir la sécurité.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage pour éviter qu'elles ne se desserrent.
Ne serrez pas les vis excessivement ; suivez les instructions de couple fournies.
Ne retirez pas le support ou le viseur pendant l'utilisation de l'arme.
Ne laissez pas le viseur à point rouge en contact direct avec des surfaces abrasives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez le viseur arrière de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans le rail.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW.

Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le viseur et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs.

2 vis à tête cylindrique Fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate Fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter.

Utilisez une clé Allen de 5/64'' pour l'installation des vis fournies.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Contactez un centre de recyclage agréé pour vous débarrasser du produit en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un professionnel
qualifié ou consulter les ressources disponibles sur la plateforme de sécurité de l'UE.

En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors
de l'utilisation de votre support de viseur EGW. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del Mirino
WALTHER 22 VORTEX VIPER/VENOM

Introduzione
Benvenuto nel manuale di istruzioni per il montaggio del mirino WALTHER 22 VORTEX VIPER/VENOM. Questo
documento fornisce linee guida di sicurezza e istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si
prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti e in conformità con le leggi locali riguardanti le armi.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare il montaggio, assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Utilizza sempre gli strumenti appropriati per l'installazione, come una chiave a brugola da 5/64''.
Evita di applicare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni al montaggio o all'arma.
Non modificare il prodotto o l'arma in modo non autorizzato, poiché ciò potrebbe annullare la garanzia del
produttore.
Consulta un armaiolo qualificato per l'installazione e la verifica del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore dell'arma.
Installare il montaggio EGW nella guida dell'arma. Assicurati di installarlo da sinistra a destra, con la bocca
rivolta in avanti.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile) per fissare il montaggio.
Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW. Per facilitare la rimozione e proteggere il mirino,
posiziona un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il montaggio.
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs.

2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Controllare che il montaggio sia sicuro prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida di smaltimento per i materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un professionista
del settore o un armaiolo qualificato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu EGW do
Celowników Red Dot Vortex Viper/Venom

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW do celowników red dot Vortex Viper/Venom. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i
użytkowania. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Przechowuj montaż w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.
Pamiętaj, że modyfikacja broni palnej może unieważnić gwarancję producenta.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji montażu.
Nie używaj montażu, jeśli nie masz doświadczenia w pracy z bronią palną. Zawsze skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.
Zastosuj się do wszystkich instrukcji instalacji, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
montażem.
Nie używaj montażu w połączeniu z niekompatybilnymi celownikami, co może prowadzić do uszkodzenia
sprzętu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Zdejmij tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaż EGW w szynie.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. Aby ułatwić demontaż i ochronić celownik przed Loctite, umieść
mały kawałek papieru między celownikiem a montażem.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do momentu 15 in/lbs.
W zestawie znajdują się:

2 śruby z głowicą typu Button Head przeznaczone dla celowników Vortex Viper i Venom.
2 śruby z głowicą typu Flat Head przeznaczone dla celowników Burris FastFire i Docter.

Śruby dołączone do montażu wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj montażu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji o odpowiednich
metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne informacje dotyczące produktu
przed skontaktowaniem się.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów



Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne korzystanie z montażu EGW do celowników red
dot Vortex Viper/Venom jest dla nas priorytetem.
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WALTHER 22 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Käyttäjän Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa WALTHER 22 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Vältä tuotteen muokkaamista, sillä se voi mitätöidä valmistajan takuun.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että aseesi on turvallisessa tilassa ennen asennusta tai käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet asetta.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä asentaa tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takatähtäin:

Poista takatähtäin aseestasi.

Asenna EGW Sight Mount:

Aseta EGW Sight Mount liitospintaan.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).

Aseta punapiste:

Aseta punapiste EGW Sight Mountiin.
Suosittelemme asettamaan pienen paperin palan punapisteen ja kannakkeen väliin helpottamaan
poistamista ja estämään Loctite:n pääsyn punapisteeseen.

Käytä Loctite:a:

Levitä sinistä Loctite:a mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.
Kiristä kiinnitysruuvit 15 in/lbs momentilla.

Ruuvit:

2 Painonappia Toimitettu Vortex Viper ja Venompunapisteille.
2 Litteää pääruuvia Toimitettu Burris FastFire ja Docterpunapisteille.
Tämän kannakkeen mukana toimitetut ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennukseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai hävityspalveluja.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset ja ongelmat tulee osoittaa EU:ssa toimivalle kontaktipisteelle.

Kiitos, että valitsit WALTHER 22 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen. Huolellinen asennus ja käyttö
varmistavat turvallisen ja tehokkaan toiminnan.
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Säkerhetsinstruktioner för WALTHER 22 VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt WALTHER 22 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fästet är korrekt installerat innan du använder ditt vapen.
Använd endast den rekommenderade typen av rödpunktsikte.
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Installationen bör utföras av en kvalificerad vapensmed för att undvika skador.
Ingen ansvarighet uttrycks eller antyds för skador som kan uppstå till följd av felaktig installation eller
användning av denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort den bakre sikten från ditt vapen.
Installera EGW Sight Mount i dovetailen.
Dra åt skruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsiktet på EGW Sight Mount. För att underlätta borttagning och förhindra att Loctite kommer
i kontakt med rödpunktsiktet, lägg en liten bit papper mellan dem.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

2 Button Head Cap Screws Medföljande för Vortex Viper och Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws Medföljande för Burris FastFire och Docter Sights
Observera att skruvarna som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och mekaniska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Det är viktigt att ha tillgång till en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
trygg och effektiv användning.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW pro
kolimátory Vortex Viper/Venom

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW pro kolimátory Vortex Viper/Venom. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání produktu, pokyny k instalaci a další důležité informace. Prosím, pečlivě si přečtěte
tento dokument před použitím montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím produktu si důkladně prostudujte návod k obsluze a bezpečnostní pokyny.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání montáže dbejte na to, abyste se vyhnuli jakýmkoli nebezpečným situacím, které by mohly vést
ke zranění nebo poškození majetku.
Pravidelně kontrolujte montáž a upevnění, abyste zajistili jejich správnou funkčnost.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá.
Při manipulaci s montáží a kolimátorem používejte vhodné ochranné brýle.
Pokud si nejste jisti, jak montáž správně nainstalovat, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.
Při použití modrého Loctite dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pokožkou a očima.
Montáž může být demontována a zadní mířidlo vráceno, avšak jakékoli úpravy zbraně mohou zrušit záruku
výrobce.

Pokyny k instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do drážky na zbrani.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte kolimátor na montáž EGW. (Umístění malého kousku papíru mezi kolimátor a montáž usnadní
demontáž a ochrání kolimátor před Loctitem.)
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.

2 šrouby s kulovou hlavou dodávané pro kolimátory Vortex Viper a Venom.
2 šrouby s plochou hlavou dodávané pro kolimátory Burris FastFire a Docter.
Šrouby, které jsou součástí této montáže, vyžadují imbusový klíč 5/64'' pro instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci obalového materiálu a komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na kvalifikovaného odborníka nebo
autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu.


